
Circle of Love
This is my commandment: love one another

as I love you. — John 15:12

The Immaculate Conception reminds us
of Mary’s inner life, including the immense love 
she experienced as the fi rst disciple of Jesus. She 
is the fi rst to witness the saving power he brought 
into the world through his mission and ministry. 
This love is alive today throughout our diocese in 
many of our pastoral ministries. These programs 

seek to grow discipleship in our diff erent faith 
communities by serving the spiritual needs of all.
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Círculo de Amor
Este es mi mandamiento: que se amen los unos 
a los otros, como yo los he amado. — Juan 15:12

La Inmaculada Concepción nos recuerda sobre
la vida interior de María, incluyendo el inmenso 

amor que ella experimentó como primer 
discípulo de Jesús. Ella es la primera de ser testigo 
del poder salvífi co que Él trajo al mundo a través 
de su misión y su ministerio. Este amor está vivo 

hoy a través de nuestra diócesis en muchos de 
nuestros ministerios pastorales. Estos programas 

buscan acrecentar el discipulado en nuestras 
diferentes comunidades de fe sirviendo a las 

necesidades espirituales de todos.
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Circle of Joy
I have told you this so that my joy may be in 

you and your joy may be complete. — John 15:11

The patron saint of priests, St. John Vianney,
set an example of selfl essness and dedication 

in shepherding his parishioners on the path to 
eternal salvation. His intercessions to our Lord 
brought grace to his fl ock and he found joy in 
showing them God’s love. Today, our diocese 

is blessed with priests who follow St. John 
Vianney’s model by dedicating their lives

to ordained ministry.
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Círculo de Alegria
Les he dicho todas estas cosas para que mi 

alegría esté en ustedes y su alegría sea
completa. — Juan 15:11

El santo patrono de los sacerdotes, San Juan 
Vianney, dio un ejemplo de generosidad y 

dedicación al pastorear a sus parroquianos en el 
camino a la salvación eterna. Sus intercesiones 

al Señor brindarón gracia a su rebaño y él sintió 
alegría al mostrarles el amor de Dios. Hoy, nuestra 
diócesis es bendecida con sacerdotes que siguen el 
modelo de San Juan Vianney dedicando sus vidas 

al ministerio ordenado.



Circle of Faith
Jesus told him, “Go your way; your faith has 
saved you.” Immediately he received his sight 

and followed him on the way. — Mark 10:52

As the earthly father of Jesus, St. Joseph is a
model of faith whose life was one of humility

and obedience. Our priests and deacons model
the faith of St. Joseph with those they serve.

There are many others who serve in our
parishes and diocese and our faith unites

all of us as one diocesan community.
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Círculo de Fe
Entonces Jesús le dijo: “Puedes irte; tu fe te 
ha salvado”. Y al instante pudo ver y siguió a 

Jesús por el camino. — Marcos 10:52

Como padre terrenal de Jesús, San José es
un modelo de fe cuya vida fue una de humildad 

y obediencia. Nuestros sacerdotes y diáconos 
modelan la fe de San José a aquellos a los que 

sirven. Hay muchos más que sirven en nuestras 
parroquias y en nuestra diócesis y nuestra

fe es lo que nos une a todos como una
comunidad diocesana.
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Circle of  Hope
And hope does not disappoint, because the
love of God has been poured out into our
hearts through the Holy Spirit that has

been given to us. — Romans 5:5

Through his ministry, St. Peter Claver gave hope
to enslaved persons brought from Africa to the 

Americas. When ships docked in his port city, he 
forced his way into the cargo areas to bring comfort, 
medicine, and the hope inherent in the word of God 
to the downtrodden passengers. He is renowned for 

having baptized and instructed hundreds of thousands 
in the faith. In our diocese, we are grateful for our 
ministries of spirituality and worship that follow 

the example of St. Peter Claver. As we continue to 
cultivate our spiritual life, let us spread the hope

of Christ to others.
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Círculo de  Esperanza
Y la esperanza no falla, porque el amor de 

Dios ha sido derramado en nuestros corazones 
por el Espíritu Santo que nos ha sido dado. 

— Romanos 5:5

A través de su ministerio, San Pedro Claver dio 
esperanza a las personas esclavizadas traídas de 

África al continente Americano. Cuando los barcos 
anclaban en el puerto de su ciudad, él se abalanzaba 
a las áreas de carga para brindar consuelo, medicina 
y esperanza inherentes en la palabra de Dios a los 

pasajeros oprimidos. Él es conocido por haber 
bautizado e instruido a cientos de miles en la fe. En 
nuestra diócesis, estamos agradecidos por nuestros 

ministerios de espiritualidad y culto divino que siguen 
el ejemplo de San Pedro Claver. Mientras continuamos 

cultivando nuestra vida espiritual, brindamos la 
esperanza de Cristo a otros.
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Circle of Charity
Amen, I say to you, whatever you did for

one of these least brothers of mine,
you did for me. — Matthew 25:40

St. Teresa of Avila, a Spanish mystic and doctor 
of the Church, is known for her writings in the 

spiritual life. In her wisdom she wrote, “Accustom 
yourself continually to make many acts of love, 

for they enkindle and melt the soul.” We witness 
many examples of this in our diocese, especially 

through the work of Catholic Charities of 
Central Texas. With St. Teresa as our model,

we can bring about many acts of love in serving 
our brothers and sisters.
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Círculo de Caridad
En verdad les digo que, cuando lo hicieron 

con alguno de los más pequeños de estos mis 
hermanos, me lo hicieron a mí. — Mateo 25:40

Santa Teresa de Ávila, una mística española y 
doctora de la Iglesia, es conocida por sus escritos 

sobre la vida espiritual. En su sabiduría, ella 
escribió, “Use siempre a hacer muchos actos 
de amor, porque encienden, y enternecen el 

alma”. Somos testigos de muchos ejemplos de 
esto en nuestra diócesis, especialmente a través 

del trabajo de Catholic Charities of Central 
Texas. Con Santa Teresa como nuestro modelo, 

podemos ser portadores de muchos actos de amor 
al servir a nuestros hermanos y hermanas.
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Circle of Peace
Peace I leave with you; my peace I give to you. 

Not as the world gives do I give it to you. 
Do not let your hearts be troubled or afraid. 

— John 14:27

St. Francis of Assisi is a model of our call
to follow Christ as an instrument of his peace. 

In our world today, we hunger for peace in many 
ways. We are blessed with diocesan programs

and ministries that are instruments
of God’s peace.
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Círculo de Paz
Les dejo la paz, les doy mi paz. La paz que yo 

les doy no es como la que da el mundo. Que no 
haya en ustedes angustia ni miedo. 

— Juan 14:27

San Francisco de Asís es modelo de nuestro 
llamado de seguir a Cristo como un instrumento 
de su paz. En nuestro mundo de hoy, tenemos 

hambre de paz en muchas maneras. Somos 
bendecidos con los programas y ministerios 

diocesanos que son instrumentos
de la paz de Dios.
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Circle of Friends
No one has greater love than this, to lay down 

one’s life for one’s friends. — John 15:13

Good friends have faith in and help one another. 
San Juan Diego is a model of friendship with 
God: he trusted the commands of Our Lady 
of Guadalupe when she asked for his help in 

creating a shrine in Mexico where he lived. As 
a good friend, Our Lady was eager to help the 
people on God’s behalf. As a faith community, 

we have a strong tradition of ministries and 
programs that help individuals build friendship 
with God. Our Catholic schools and religious 

education and formation programs educate our 
children and youth in faith, which leads them to 

heed the call to discipleship and to make
a diff erence in the world.
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Círculo de Amigos
No hay amor más grande que dar la vida por 

sus amigos. — Juan 15:13

Los buenos amigos se tienen fe y se ayudan el 
uno al otro. San Juan Diego es un modelo de 

la amistad con Dios: él confi ó en las órdenes de 
Nuestra Señora de Guadalupe cuando ella le 

pidió ayuda para crear un santuario en México 
donde él vivía. Como una buena amiga, Nuestra 
Señora estaba deseosa de ayudar a la gente en el 
nombre de Dios. Como una comunidad de fe, 
tenemos una fuerte tradición de ministerios y 

programas que ayudan a individuos a formar una 
amistad con Dios. Nuestras escuelas Católicas 

y programas de educación y formación religiosa 
educan a nuestros niños y jóvenes en la fe, lo que 
los lleva a responder al llamado al discipulado y

a hacer una diferencia en el mundo.


